
2. Отхвърля жалбата в останалата ѝ част. 

3. Deltafina понася три четвърти от направените от него 
съдебни разноски и три четвърти от съдебните разноски, 
направени от Европейската комисия, а последната понася 
една четвърт от направените от нея съдебни разноски и 
една четвърт от съдебните разноски, направени от 
Deltafina. 

( 1 ) ОВ C 82, 2.4.2005 г. 

Решение на Общия съд от 8 септември 2010 г. — 
Комисия/Alexiadou 

(Дело T-312/05) ( 1 ) 

(Арбитражна клауза — Договор относно проект за 
развитие на технология за производство на непро­ 
мокаеми кожи — Неизпълнение на договора — Възста­ 
новяване на авансово платените суми — Лихви за забава 
— Връщане на Общия съд за ново разглеждане след 

отмяна — Неприсъствено производство) 

(2010/C 288/54) 

Език на производството: гръцки 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представител: D. Triantafyllou) 

Ответник: Efrosyni Alexiadou (Солун, Гърция) (представител: C. 
Matellas, avocat) 

Предмет 

Иск, предявен от Комисията по силата на член 238 ЕО, за 
възстановяване на сумата от 23 036,31 евро, която последната 
е отпуснала на ответника в рамките на договор относно проект 
за развитие на технология, предназначена за производство на 
непромокаеми кожи (Договор G1ST-CT-2002-50227), заедно с 
лихвите за забава 

Диспозитив 

1. Осъжда Efrosyni Alexiadou да възстанови на Европейската 
комисия сумата от 23 036,31 евро, заедно с лихвите за 
забава: 

— в размер на 5,25 % годишно считано от 1 март 2003 
г. до 31 август 2005 г.; 

— в размер на законния годишен лихвен процент, 
приложим съгласно белгийското право, но не повече от 

5,25 % годишно, считано от 1 септември 2005 г. до 
пълното изплащане на дълга. 

2. Осъжда Efrosyni Alexiadou да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 271 от 29.10.2005 г. 

Решение на Общия съд от 9 септември 2010 г. — 
Швейцария/Комисия 

(Дело T-319/05) ( 1 ) 

(Външни отношения — Споразумение между Евро­ 
пейската общност и Конфедерация Швейцария по 
въпроси на въздушния транспорт — Германски мерки 
относно операциите по заход за кацане на летище 
Цюрих — Регламент (ЕИО) № 2408/92 — Право на 
защита — Принцип на недопускане на дискриминация 

— Принцип на пропорционалност) 

(2010/C 288/55) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподател: Конфедерация Швейцария (представители: S. 
Hirsbrunner, U. Soltész и P. Melcher, avocats) 

Ответник: Европейска комисия (представители: F. Benyon, M. 
Huttunen и M. Niejahr) 

Встъпили страни в подкрепа на исканията на ответника: 
Федерална република Германия (представители: C.-D. Quas­
sowski и A. Tiemann, подпомагани от T. Masing, avocat); и 
Landkreis Waldshut (представител: M. Núñez-Müller, avocat) 

Предмет 

Искане за отмяна на Решение 2004/12/ЕО на Комисията от 5 
декември 2003 година относно прилагането на член 18, 
параграф 2, първо изречение от Споразумението между Евро­ 
пейската общност и Конфедерация Швейцария по въпроси на 
въздушния транспорт и на Регламент (ЕИО) № 2408/92 на 
Съвета (Преписка TREN/AMA/11/03 — Германски мерки 
относно операциите по заход за кацане на летище Цюрих) (ОВ 
L 4, стр. 13) 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата.

BG 23.10.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз C 288/29


